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Abstract

	 The aim of this article is to study the role of South Korean civil societies 
in erecting Korean comfort women statues abroad after the reaching of comfort 
women agreement on December 28, 2015 between South Korean and Japanese gov-
ernment. The study demonstrates the manner in which the statues were able to be 
established in different countries, outside South Korea, by investigating 3 groups of 
South Korean civil societies - the Korean council for women drafted for military sex-
ual slavery by Japan (the Korean Council), Hwaseong city civic group, and Suwon 
city civic group - that have central role in moving the issue toward international 
arena to calling for responsibility and sincere apology from Japanese government. 
This article founds that the erecting Korean comfort women statues abroad was 
done by South Korean civil societies making transnational network with group of 
civil society in other country - especially the country that colonized by Japan before 
and between World War II - and international organizations. In making coopera-
tion with transnational network, South Korean civil societies do it under sisterhood 
concept and universal ideology – human rights and women’s rights - that have very 
significant ideology today.

Keywords: comfort women, Korean civil societies, human rights,  
women’s rights, transnational advocacy network
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บทคัดย่อ

	 บทความน้ี มุ่งศึกษาบทบาทของภาคประชาสังคมเกาหลีใต้ในการตั้งรูปปั้นหญิงบ�ำเรอใน

ต่างประเทศ ว่ามวิีธีด�ำเนินการอย่างไร จงึสามารถน�ำรูปป้ันไปต้ังในต่างแดนได้ โดยศกึษาการด�ำเนิน

งานหลงัการลงนามข้อตกลงยุตคิวามขดัแย้งกรณหีญงิบ�ำเรอวันที ่28 ธันวาคม 2015 ของภาคประชา

สังคมเกาหลีใต้ 3 กลุ่ม ได้แก่ สมาคมชาวเกาหลีเพื่อผู้หญิงที่ถูกใช้บ�ำเรอทหารญี่ปุ่น (the Korean 

Council for Women Drafted for Military Sexual Slavery by Japan: the Korean Council), ภาค

ประชาสงัคมเมอืง ฮวาซอ็ง (Hwaseong city civic group) และภาคประชาสงัคมเมอืงซวูอน (Suwon 

city civic group) ซึ่งถือเป็นกลุ่มส�ำคัญที่สะท้อนถึงความต่อเนื่องของการน�ำประเด็นปัญหาไปสู่เวที

นานาชาติ ทั้งนี้ การศึกษาชี้ให้เห็นว่า การน�ำรูปปั้นหญิงบ�ำเรอไปตั้งในต่างประเทศนั้น ภาคประชา

สังคมเกาหลีใต้ได้สร้างความร่วมมือในต่างประเทศภายใต้กรอบการมีประสบการณ์ร่วมกันและ

อดุมการณ์สากลอย่างสทิธิมนุษยชนและสทิธิสตรซีึง่มคีวามส�ำคญัอย่างย่ิงในปัจจบุนั เพ่ือสร้างความ

ร่วมมือกับกลุ่มประเทศที่เคยตกเป็นอาณานิคมของญี่ปุ่น และกลุ่มองค์กรในต่างแดน      

คำ�สำ�คัญ: หญิงบำ�เรอ, ภาคประชาสังคมเกาหลีใต้, สิทธิมนุษยชน, สิทธิสตรี, 

เครือข่ายประชาสังคมข้ามชาติ
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บทนำ�

	 เมือ่วันที ่28 ธันวาคม 2015 มกีารลงนามในข้อตกลงยุตคิวามขัดแย้งกรณีหญิงบ�ำเรอระหว่าง

รัฐบาลเกาหลีใต้กับรัฐบาลญี่ปุ่น การลงนามดังกล่าว เป็นความพยายามยุติปัญหาความขัดแย้งซึ่ง

ยืดเย้ือมาเป็นเวลานาน จากการทีญ่ีปุ่น่ได้น�ำผูห้ญิงซึง่อยู่ภายใต้ประเทศท่ีตกเป็นอาณานิคมของตน

เข้าไปอยู่ภายในฐานทัพเพ่ือคอยปรนนิบัติทหารในช่วงสงครามโลกคร้ังท่ีสอง ซึ่งส่วนใหญ่จะเป็นผู้

หญิงชาวเกาหลีจ�ำนวนไม่น้อยกว่า 200,000 คน (Stetz and Oh, 2015, p. 9; Muta, 2016, p. 623)  

ทั้งนี้ รัฐบาลทั้งสองประเทศได้ยืนยันว่าข้อตกลงที่เกิดขึ้นถือเป็น ‘มติครั้งสุดท้ายและไม่เปลี่ยนแปลง’ 

(final and irreversible resolution) ซึ่งมีสาระส�ำคัญคือ ญี่ปุ่นจะท�ำการขอโทษต่อเหตุการณ์ที่เกิดขึ้น

และชดเชยเป็นเงินจ�ำนวน 1,000 ล้านเยนเพ่ือก่อต้ังมูลนิธิภายใต้การดูแลของรัฐบาลเกาหลีใต้เพ่ือ

ที่จะเยียวยาอดีตหญิงบ�ำเรอชาวเกาหลีที่ยังมีชีวิต โดยมีข้อแม้ว่าทางเกาหลีใต้จะต้องรื้อถอนรูปปั้น

หญิงบ�ำเรอออกจากหน้าสถานทูตญ่ีปุน่ ทีท่างภาคประชาสงัคมเกาหลใีต้อย่างสมาคมชาวเกาหลเีพ่ือ

ผู้หญิงที่ถูกใช้บ�ำเรอทหารญี่ปุ่น (Korean Council for Women Drafted for Military Sexual Slavery 

by Japan: the Korean Council) ได้น�ำมาตัง้ไว้ในวาระครบรอบการชมุนุมหน้าสถานทตูญ่ีปุน่ในกรงุ

โซลครั้งที่ 1,000 ในเดือนธันวาคม ปี 2011 และรัฐบาลทั้งสอง จะไม่มีการน�ำประเด็นนี้ขึ้นมาวิพากษ์

วิจารณ์กันในเวทีระหว่างประเทศอีกต่อไป (BBC News, 2015) 

อย่างไรก็ตาม ภายหลังการลงนามในข้อตกลง ได้เกิดกระแสความไม่พอใจจากภาคประชา

สังคมเกาหลีใต้ ปัจเจกชน และเหล่าอดีตหญิงบ�ำเรอจนเกิดการชุมนุมประท้วงและตั้งรูปปั้นหญิง

บ�ำเรอไว้ที่หน้าสถานกงสุลญ่ีปุ่นในปูซาน สาเหตุมาจากมองว่า การลงนามที่เกิดข้ึนขาดความชอบ

ธรรม เน่ืองจากอดีตหญิงบ�ำเรอไม่ได้เข้าไปมีส่วนร่วมในการพิจารณาข้อตกลงดังกล่าว และญ่ีปุ่นก็

ไม่ได้ตระหนักถึงความรับผิดชอบในแง่ของกฎหมาย (The Washington post, 2018) ยิ่งไปกว่านั้น

คือ อดีตหญิงบ�ำเรอและภาคประชาสังคมไม่อาจปักใจเชื่อได้ว่า ค�ำขอโทษของญี่ปุ่นมาจากความ

ส�ำนึกผิดจากใจจริง (Kumagai, 2016, XI) นอกจากนี้ ข้อตกลงปี 2015 ไม่ได้ระบุว่า ญี่ปุ่นจะบันทึก

เหตกุารณ์หญิงบ�ำเรอลงในแบบเรยีนประวัตศิาสตร์ของญ่ีปุน่ ตามความต้องการของหญงิบ�ำเรอและ

ภาคประชาสงัคมเกาหลใีต้ อกีท้ัง เมือ่รฐับาลของปาร์ค กึน-ฮเย (Park Guen-hye) หมดอ�ำนาจลงและ

นายมนุ แจ-อิน (Moon Jae-in) ขึน้มาด�ำรงต�ำแหน่งประธานาธิบดขีองเกาหลใีต้แทน ผูน้�ำคนใหม่ของ

เกาหลีใต้ได้ประกาศอย่างชัดเจนว่า ข้อตกลงดังกล่าวระหว่างเกาหลีใต้และญ่ีปุ่นนั้นมีข้อผิดพลาด

และจ�ำเป็นที่จะต้องน�ำกลับมาพิจารณาใหม่ เนื่องจาก กระบวนการลงนามมิได้ผ่านการไต่ถามหรือ

ขอความคดิเหน็จากอดีตหญิงบ�ำเรอซึง่เป็นผูท่ี้ได้รบัผลกระทบโดยตรงจากการกระท�ำของญ่ีปุน่ในช่วง

สงคราม อีกท้ังนายมนุ แจ-อนิ ยังได้ให้ค�ำจ�ำกัดความของเหตกุารณ์หญิงบ�ำเรอว่าเป็น “อาชญากรรม

ต่อมนุษยชาติ” (crime against humanity) (Reuters, 2018) 
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	 เหตุการณ์ที่เกิดขึ้นหลังการลงนามในข้อตกลง ท�ำให้ปัญหาความขัดแย้งที่ดูเหมือนจะจบ

ลงด้วยดี กลับปะทุขึ้นมาหนักกว่าเดิม เพราะกระแสความไม่พอใจต่อการลงนามดังกล่าว ท�ำให้ภาค

ประชาสงัคมเกาหลใีต้ขยายวงกว้างในการเรยีกร้องไปสูป่ระเทศอืน่ๆ ถึงแม้ว่าก่อนหน้านัน้ จะมคีวาม

พยายามเรยีกร้องในเวทีนานาชาตโิดยการน�ำปัญหาข้ึนเสนอต่อสถาบนัระหว่างประเทศ เช่น องค์การ

สหประชาชาต ิ(United Nations) หรอืการเรยีกร้องในท่ีสาธารณะโดยการน�ำอนุสาวรีย์และรปูป้ันหญิง

บ�ำเรอไปตัง้ไว้ตามสถานท่ีต่างๆ ในต่างประเทศ โดยเฉพาะในสหรฐัอเมริกา ทว่า หลงัจากการลงนาม

ในปี 2015 รูปปั้นดังกล่าวได้กระจายไปสู่ประเทศในยุโรปอย่างเยอรมนี เมื่อปี 2017 ซึ่งถือว่าเป็นรูป

ป้ันหญิงบ�ำเรอตวัแรกในทวีปยุโรป รวมไปถึงในภูมภิาคเอเชยีอย่างทีเ่ซีย่งไฮ้ ประเทศจนีปี 2016 อกีทัง้

ปัญหาดงักล่าวยังทวีความเข้มข้นข้ึนเมือ่มกีารต้ังรปูป้ันหญิงบ�ำเรอท่ีซานฟรานซิสโก ในเดอืนกันยายน 

ปี 2017 โดยองค์กรความร่วมมือเพื่อหญิงบ�ำเรอ (Comfort Women Justice Coalition: CWJC) ใน

สหรัฐอเมริกาเป็นผู้ด�ำเนินการ สร้างความขุ่นเคืองให้แก่ญ่ีปุ่นจนถึงขั้นตัดความสัมพันธ์ฉัน “บ้านพ่ี

เมืองน้อง” (sister city) ระหว่างโอซะกะของญี่ปุ่นกับซานฟรานซิสโกของสหรัฐอเมริกา ซึ่งยาวนาน

กว่า 60 ปี (The Asahi Shimbun,  2017)

	 อาจกล่าวได้ว่า รูปปั้นหญิงบ�ำเรอได้กลายเป็นเคร่ืองมือท่ีส�ำคัญเชิงสัญลักษณ์ในการเรียก

ร้องความรับผิดชอบและการชดใช้จากญี่ปุ่นทั้งในระดับประเทศและระหว่างประเทศ Eunji Hwang 

มองว่า เป็นการน�ำความทรงจ�ำในอดีตมาผนึกไว้ในรูปปั้นซึ่งจะท�ำหน้าที่เป็นสื่อเชื่อมโยงระหว่าง

อดีตกับปัจจุบัน และรูปปั้นนี้จะมีอ�ำนาจในตัวของมันเองโดยผู้ที่สร้างมันขึ้นมา (Hwang, 2016)  ใน

บทความนี้ มุ่งศึกษายุทธศาสตร์ที่ภาคประชาสังคมเกาหลีใต้ใช้ในการน�ำรูปปั้นหญิงบ�ำเรอไปตั้ง

ในต่างประเทศเพ่ือเรียกร้องและกดดันญี่ปุ่น โดยจะเน้นศึกษาการด�ำเนินงานของภาคประชาสังคม

เกาหลีใต้ 3 กลุ่ม คือ สมาคมชาวเกาหลีเพื่อผู้หญิงที่ถูกใช้บ�ำเรอทหารญี่ปุ่น (the Korean Council 

for Women Drafted for Military Sexual Slavery by Japan: the Korean Council) ซึ่งถือเป็นภาค

ประชาสงัคมเกาหลใีต้กลุม่แรกๆ ทีอ่อกมาเคลือ่นไหวเรยีกร้องในฐานะตวัแทนของหญิงบ�ำเรอและมี

บทบาทส�ำคญัท้ังในระดบัประเทศและระหว่างประเทศ, ภาคประชาสงัคมเมอืงฮวาซอ็ง (Hwaseong 

city civic group) และภาคประชาสังคมเมืองซูวอน (Suwon city civic group) เนื่องจากทั้ง 3 กลุ่มนี้ 

มบีทบาทส�ำคญัในการเคลือ่นไหวต่อประเดน็หญิงบ�ำเรอทัง้ภายในและต่างประเทศมาอย่างต่อเนือ่ง

ต้ังแต่ก่อนท่ีจะมกีารลงนามในข้อตกลง และยังคงบทบาทส�ำคญัอย่างย่ิงในช่วงหลงัการลงนามในข้อ

ตกลงปี 2015 จากความพยายามผลักดันประเด็นปัญหาไปสู่พื้นที่ส�ำคัญๆ ในสหรัฐอเมริกาและไปสู่

ภูมิภาคอื่นๆ นอกเหนือจากสหรัฐอเมริกา บทความนี้ศึกษาว่า ภาคประชาสังคมเกาหลีใต้ทั้ง 3 กลุ่ม 

ใช้วธีิการใดหรอืใช้อะไรเป็นเครือ่งมอืในการน�ำรปูป้ันหญิงบ�ำเรอไปตัง้ในต่างประเทศเพ่ือเป็นการเรยีก

ร้องและกดดันญี่ปุ่นต่อกรณีหญิงบ�ำเรอ
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	 บทความนี้เสนอว่า ภาคประชาสังคมเกาหลีใต้ทั้ง 3 กลุ่ม สามารถน�ำรูปปั้นหญิงบ�ำเรอไป

ตั้งในต่างประเทศได้น้ัน มาจากการสร้างความร่วมมือกับกลุ่มผู้สนับสนุนในต่างแดน โดยด�ำเนิน

การ ภายใต้กรอบการมีประสบการณ์ร่วมกันเพื่อสร้างความรู้สึกอันเป็นหนึ่งเดียวกัน รวมทั้งใช้กรอบ

อุดมการณ์สากลอย่างสิทธมินุษยชนและสิทธิสตรีในการเข้าถึงกลุ่มนักเคลื่อนไหวและองค์กรในต่าง

ประเทศ ทีส่�ำคญัคอื การน�ำกรอบสทิธิมนุษยชนและสทิธิสตรมีาเป็นยุทธศาสตร์ในการสร้างเครอืข่าย 

ช่วยให้การเรียกร้องความรับผิดชอบจากญ่ีปุ่นในเวทีนานาชาติของภาคประชาสังคมเกาหลีใต้ได้รับ 

‘การยอมรับ’ และสร้าง ‘ความชอบธรรม’ ในการเรียกร้องดังกล่าว

	 อย่างไรก็ตาม แม้ในช่วงหลงัปี 2011 อนสุาวรย์ีและรปูป้ันหญิงบ�ำเรอจะถูกเรยีกว่า ‘อนุสาวรย์ี

สันติภาพ’ (peace monument) ทว่า ในงานเขียนของนักวิชาการหรือสื่อสิ่งพิมพ์ต่างๆ ส่วนมากก็ยัง

คงใช้ค�ำว่า ‘อนุสาวรีย์หญิงบ�ำเรอ’ (comfort women memorial) และ ‘รูปปั้นหญิงบ�ำเรอ’ (comfort 

women statue) เสียเป็นส่วนใหญ่ ซึ่งในบทความนี้  ผู้วิจัยจะยังคงใช้ค�ำเรียกรูปปั้นที่ทางภาคประชา

สงัคมเกาหลใีต้ใช้ในการเคลือ่นไหวว่า รปูป้ันหญงิบ�ำเรอ ด้วยเมือ่พิจารณาถึงการใช้ค�ำเรยีกดงักล่าว 

ผู้วิจัยเห็นว่า การใช้ค�ำว่ารูปปั้นหญิงบ�ำเรอแทนค�ำว่าอนุสาวรีย์สันติภาพ เป็นการสร้าง ‘นัย’ เพื่อให้

ภาพของผู้หญิงที่ถูกใช้บ�ำเรอทหารญี่ปุ่นชัดเจนยิ่งขึ้นเมื่อผนึกรวมกับการใช้วาทกรรมสิทธิสตรีที่ทาง

ภาคประชาสังคมเกาหลีใต้ใช้ในการเรียกร้องความรับผิดชอบจากญี่ปุ่น

เครือข่ายประชาสังคมข้ามชาติ

	 บทความชิน้นี ้มุง่ชีใ้ห้เหน็ถึงวิธีการของภาคประชาสงัคมเกาหลใีต้ในการน�ำรปูป้ันหญิงบ�ำเรอ

ไปตั้งในต่างแดนภายหลังการลงนามในข้อตกลงยุติความขัดแย้งเมื่อปี 2015 โดยจะเน้นไปที่การ

สร้างความร่วมมือกับกลุ่มผู้สนับสนุนในต่างประเทศ ซึ่งผู้วิจัยมองว่า หากไม่มีกลุ่มเครือข่ายนี้ ก็อาจ

เป็นการยากทีภ่าคประชาสงัคมเกาหลใีต้จะเข้าไปมบีทบาทการเรียกร้องในต่างแดน โดยพิจารณาถึง

การด�ำเนนิงานภายใต้กรอบความการมปีระสบการณ์ร่วมกัน และกรอบสากลอย่างสิทธิมนุษยชนและ

สิทธิสตรี ที่เอื้อต่อการผลักดันประเด็นหญิงบ�ำเรอในเวทีระหว่างประเทศ ซึ่งส�ำหรับผู้วิจัยแล้ว กรอบ

สทิธิมนุษยชนและสทิธิสตร ีถือเป็นหวัใจส�ำคัญในสร้างเครอืข่ายความร่วมมอืในต่างประเทศของภาค

ประชาสังคมเกาหลีใต้อีกทั้งยังเป็นกรอบที่ช่วย ‘เพิ่มโอกาส’ ในการเรียกร้องมากยิ่งขึ้นด้วย  

อย่างไรก็ตาม ในการศึกษาวิธีการสร้างเครือข่ายความร่วมมือในต่างประเทศ บทความน้ี

จะอาศัยการวิจัยเอกสาร (documentary research) รวบรวมข้อมูลจากเอกสารชั้นปฐมภูมิ อาทิ 

แถลงการณ์ เอกสารจากเว็บไซต์องค์กรระหว่างประเทศ และข้อมูลทุติยภูมิ เช่น หนังสือวิชาการ 

วารสาร บทความท่ีเก่ียวข้องในการวิเคราะห์วิธีการของภาคประชาสังคมเกาหลีใต้ ภายใต้แนวคิด 

“เครอืข่ายประชาสงัคมข้ามชาต”ิ (transnational advocacy network) ตามที ่Margaret E. Keck และ 
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Kathryn Sikkink ได้อธิบายไว้ว่าประกอบด้วย ตวัแสดงท่ีเป็นองค์กรทีไ่ม่ใช่รฐั ทัง้ภายในประเทศและ

ระหว่างประเทศ กลุ่มคนท้องถิ่นที่ออกมาเคลื่อนไหว มูลนิธิหรือสมาคมต่างๆ องค์กรผู้บริโภค (Keck  

and Sikkink, 1998, p. 9) ซึ่งภาคประชาสังคมเกาหลีใต้ จะได้รับความช่วยเหลือจากตัวแสดงภายใน

เครอืข่ายเหล่าน้ีในการเคลือ่นไหวในต่างประเทศ ไม่ว่าจะเป็นการตดิต่อกับผูม้อี�ำนาจในท้องถ่ินเพ่ือขอ

อนมุตัต้ัิงรปูป้ันหญิงบ�ำเรอในพ้ืนท่ี อกีประการหนึง่ เครือข่ายประชาสงัคมข้ามชาตนิี ้จะเป็นฐานเสยีง

ส�ำคัญในกรณีท่ีภาคประชาสังคมเกาหลีใต้น�ำประเด็นหญิงบ�ำเรอเผยแพร่ในระดับระหว่างประเทศ 

อาทิ สถาบนัระหว่างประเทศเช่นองค์การสหประชาชาต ิทีจ่ะเป็นการกดดนัญ่ีปุน่ซึง่จะมโีอกาสประสบ

ความส�ำเร็จกว่าการกดดันที่มาจากภาคประชาสังคมเกาหลีใต้เพียงอย่างเดียว 

	 ในส่วนของวิธีการท�ำงานนัน้ Margaret E. Keck และ Kathryn Sikkink ได้จ�ำแนกวธีิการออก

เป็น 4 วิธีด้วยกันคอื Information politics, Symbolic politics, Leverage politics และ Accountability 

politics (Keck  and Sikkink,1998, p.16) ซึ่งจะอธิบายตามล�ำดับดังนี้

	 Information politics คอื ความสามารถในการส่งสารหรอืข้อมลูทางการเมอืงได้อย่างรวดเรว็

และน่าเชื่อถือไปสู่ที่ซึ่งข้อมูลดังกล่าวจะบังเกิดผล (Keck  and Sikkink, 1998, p. 18) โดยข้อมูลดัง

กล่าวไม่เพียงแค่ต้องการบอกเล่าความจริงเท่านั้น หากยังต้องการเรียกร้องหรือรณรงค์บางสิ่งบาง

อย่างด้วย (Winanti and Hanif, 2014, p. 37) 

Symbolic politics คอื ความสามารถในการเลอืกใช้สญัลกัษณ์ การกระท�ำ หรือเลอืกใช้เร่ือง

ราวบางช่วงบางตอนของเหตกุารณ์ทีส่่งผลต่อผูค้น (Keck  and Sikkink , 1998, p. 22) เพ่ือทีจ่ะดงึดดู

ความสนใจจากสาธารณชนท่ัวไป ดังเช่นการเลอืกใช้รปูป้ันซึง่มลีกัษณะเป็นรปูป้ันผูห้ญิงชาวเกาหลใีต้

ในชุดฮันบก เป็นสัญลักษณ์ของตัวแทนหญิงบ�ำเรอ เนื่องจากการปั้นรูปปั้นในลักษณะเช่นนี้จะเป็นที่

สะดุดตาและดึงดูดความสนใจจากประชาชนได้ดีกว่า ตามที่ คิม อึน-ซุง (Kim Eun-sung) ได้กล่าว

ถึงการป้ันรปูป้ันเพ่ือน�ำไปต้ังไว้หน้าสถานทตูญ่ีปุน่ ในกรงุโซลว่า “...เราต้องการให้ประเดน็หญิงบ�ำเรอ

แพร่กระจายออกไป จงึได้ออกแบบรปูป้ันในลกัษณะของผูห้ญิง เป็นรปูป้ันผูห้ญิงสทีองแดง (bronze 

girl)...” (Son, 2018, p. 150)  

	 Leverage politics คือ ความสามารถในการใช้ประโยชน์จากตัวแสดงที่มีอ�ำนาจที่จะท�ำให้

สมาชิกของเครือข่ายที่มีอ�ำนาจน้อยกว่าจะสามารถมีอิทธิพลในพื้นที่หนึ่งๆ ได้อย่างไม่น่าเชื่อ (Keck  

and Sikkink, 1998, p. 23)

Accountability politics คือ ความพยายามควบคุมตัวแสดงที่มีอ�ำนาจในการออกนโยบาย

หรือกฎระเบียบต่างๆ (Keck  and Sikkink, 1998, p. 24)
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	 ในการสร้างเครือข่ายกลุ่มผู้สนับสนุนในต่างประเทศของภาคประชาสังคมเกาหลีใต้เพ่ือน�ำ

รูปปั้นไปตั้งในต่างแดนหลังการลงนามในข้อตกลงปี 2015 ผู้วิจัยมองว่า ภาคประชาสังคมเกาหลีใต้

ใช้ Information politics ในการสร้างความร่วมมือภายใต้กรอบการมีประสบการณ์ร่วมกัน โดยมีกลุ่ม

เป้าหมาย คอืกลุม่ประเทศทีเ่คยตกอยู่ใต้อาณานิคมของญ่ีปุน่ นอกจากน้ี เพ่ือให้ประเดน็ปัญหาขยาย

วงกว้างไปยังกลุ่มหรือองค์กรอื่นๆ ที่ไม่จ�ำกัดอยู่แค่ภายในเกาหลีใต้หรือกลุ่มประเทศท่ีเคยประสบ

ชะตากรรมร่วมกันเพียงอย่างเดียว ทางภาคประชาสังคมเกาหลีใต้ยังใช้ Information politics ร่วม

กับ Leverage politics และ Accountability politics เพื่อชักจูงให้นานาชาติให้ความช่วยเหลือและ

สนับสนุนการตั้งรูปปั้นหญิงบ�ำเรอ โดยการให้ข้อมูลเกี่ยวกับหญิงบ�ำเรอและเรียกร้องความเป็นธรรม

ภายใต้กรอบสากลอย่างสิทธิมนุษยชนและสิทธิสตรี ซึ่งกรอบท้ังสองนี้ถือว่ามีความส�ำคัญอย่างย่ิง

ในปัจจุบัน และเป็นหัวใจส�ำคัญที่จะช่วยเปิดโอกาสให้ทางกลุ่มสามารถเรียกร้องหรือกดดันญี่ปุ่นได้

อย่างมีประสิทธิผลในต่างประเทศ ซึ่งเมื่อภาคประชาสังคมเกาหลีใต้ใช้วิธีด�ำเนินงานทั้งในรูปแบบ

ของ Information politics,  Leverage politics และ Accountability politics เพื่อสร้างเครือข่ายอัน

น�ำมาซึ่งผลลัพธ์ท่ีออกมาในรูปแบบของ Symbolic politics ซึ่งก็คือการต้ังรูปปั้นอันเป็นสัญลักษณ์

ของหญิงบ�ำเรอทหารญี่ปุ่น

การสร้างเครือข่ายความร่วมมือในต่างประเทศ

ดงัทีไ่ด้กล่าวไปแล้วว่า การเรยีกร้องในต่างประเทศน้ัน อาจจะเกดิขึน้ได้ล�ำบากหากไม่มกีลุม่

เครือข่ายท่ีคอยให้ความช่วยเหลือ สนับสนุนประเด็นปัญหา โดยเฉพาะอย่างย่ิงการน�ำเอารูปปั้นซึ่ง

เป็นสัญลักษณ์ทางการเมืองโดยตรงไปตั้งในพื้นที่ต่างแดน ย่อมเป็นไปด้วยความยากล�ำบาก แม้ว่า

ที่ผ่านมาจะมีการริเริ่มน�ำรูปปั้นหญิงบ�ำเรอน้ีไปต้ังไว้ในท่ีสาธารณะของต่างประเทศหลายแห่ง โดย

เฉพาะในสหรัฐอเมริกาท่ีถือว่ามีการตั้งอนุสาวรีย์และรูปปั้นหญิงบ�ำเรอมากที่สุด หรืออาจจะกล่าว

ได้ว่า ก่อนการลงนามในข้อตกลงยุติความขัดแย้งกรณีหญิงบ�ำเรอ สหรัฐอเมริกาเป็นประเทศเดียวที่

ปรากฏความเคลือ่นไหวในประเด็นน้ีอย่างเป็นรปูธรรมผ่านอนสุาวรย์ีหนิอ่อนและรูปป้ันหญิงบ�ำเรอใน

รัฐต่างๆ อาทิ รัฐแคลิฟอร์เนีย (California) มี 2 แห่ง คือ เกล็นเดล (Glendale) และ สวนสาธารณะ

โรห์เนิร์ท (Rohnert Park)  รัฐนิวยอร์ก (New York) มี 1 แห่ง คือ ลองไอส์แลนด์ (Long Island) รัฐ

นิวเจอร์ซีย์ (New Jersey) มี 2 แห่ง คือ สวนสาธารณะพาลิเสด (Palisades Park) และ ยูเนียน ซิตี้ 

(Union City)  รัฐเวอร์จิเนีย (Virginia) มี 1 แห่ง คือ แฟร์แฟกซ์ (Fairfax)  รัฐมิชิแกน (Michigan) มี 

1 แห่ง คือ เซ้าธ์ฟิลด์ (Southfield) (Board of Supervisors, 2015)
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ทั้งน้ี ภายหลังจากท่ีมีการลงนามในข้อตกลงยุติความขัดแย้ง ขอบข่ายการต้ังรูปปั้นหญิง

บ�ำเรอไม่ได้จ�ำกัดอยูเ่พียงแค่ในสหรฐัอเมรกิาอกีต่อไป รปูป้ันหญิงบ�ำเรอที ่Nepal-Himalaya Pavilion 

Park ในเทศบาลเมืองวีเซนต์ (Wiesent) ของรัฐบาวาเรีย (Bavaria) ประเทศเยอรมนี ถือเป็นรูปปั้น

เพ่ือการเรียกร้องและกดดันญ่ีปุ่นตัวแรกในยุโรป นอกจากน้ียังมีการต้ังรูปปั้นที่มหาวิทยาลัยเซี่ยงไฮ ้

(Shanghai Normal University) ประเทศจีน และล่าสุดไต้หวันก็มีการตั้งรูปปั้นหญิงบ�ำเรอเป็นตัว

แรกในประเทศเมื่อวันท่ี 14 สิงหาคม 2018 ซึ่งตรงกับวันที่นางคิม ฮัก-ซุน อดีตหญิงบ�ำเรอออกมา 

บอกเล่าเรื่องราวต่อสาธารณะเป็นครั้งแรกเมื่อปี 1991

อย่างไรก็ตาม ในหัวข้อน้ี ผู้วิจัยจะกล่าวถึงกรณีศึกษาท่ีภาคประชาสังคมเกาหลีใต้มีส่วน

เก่ียวข้องโดยตรงต่อการเรียกร้องและการตั้งรูปปั้นในต่างประเทศ ซึ่งประกอบด้วยการตั้งรูปปั้นท่ี

มหาวิทยาลัยเซี่ยงไฮ้ ในประเทศจีน เมื่อวันที่ 22 ตุลาคม 2016 โดยภาคประชาสังคมเมืองฮวาซ็อง 

การจัดแสดงรูปปั้นที่ เนชั่นนอล มอลล์ กรุงวอชิงตัน ดีซี สหรัฐอเมริกา เมื่อวันที่ 10 ธันวาคม 2016 

โดย the Korean Council และการตั้งรูปปั้นที่ Nepal-Himalaya Pavilion Park ประเทศเยอรมนี วัน

ที่ 8 มีนาคม 2017 โดยภาคประชาสังคมเมืองซูวอน  ส่วนรูปปั้นที่ไต้หวันนั้น เกิดขึ้นจากความร่วมมือ

ของภาคประชาสังคมภายในไต้หวัน โดยที่ภาคประชาสังคมเกาหลีใต้มิได้มีส่วนร่วมใดๆ ผู้วิจัยจึงไม่

ได้ยกมาเป็นกรณีศึกษาของบทความนี้      

ในการน�ำรปูป้ันหญงิบ�ำเรอไปตัง้ในต่างแดนของภาคประชาสงัคมเกาหลใีต้ จะพบว่าตลอด

ช่วงการด�ำเนินงานนัน้ท้ัง 3 กลุม่ได้รบัการอ�ำนวยความสะดวกจากเครือข่ายผูส้นับสนนุในประเทศซึง่

เป็นสถานที่ตั้งรูปปั้น โดยผู้วิจัยจ�ำแนกวิธีการ ‘สร้าง’ เครือข่ายในต่างประเทศของภาคประชาสังคม

เกาหลีใต้ 2 รูปแบบด้วยกัน คือ การใช้กรอบของประสบการณ์ร่วมกันเพื่อสร้างความรู้สึกอันเป็นหนึ่ง

เดยีวกันและการสร้างเครอืข่ายกับนกัวิชาการ นกัเคลือ่นไหว รวมไปถึงองค์กรต่างๆ ภายใต้อดุมการณ์

สากลอย่างสิทธิมนุษยชนและสิทธิสตรี

การสร้างความร่วมมือภายใต้กรอบประสบการณ์ร่วมกัน

	 การเรียกร้องภายใต้กรอบประสบการณ์ร่วมกัน เห็นได้จากการตั้งรูปปั้นที่มหาวิทยาลัย

เซี่ยงไฮ้ ประเทศจีน ซึ่งภาคประชาสังคมเมืองฮวาซ็องได้รับความเห็นชอบจากมหาวิทยาลัยเซี่ยงไฮ ้

เมื่อวันที่ 22 ตุลาคม 2016 ในการจัดตั้งรูปปั้นภายในมหาวิทยาลัย ความพิเศษของการตั้งรูปปั้นใน

ครัง้นีค้อื นอกจากจะมรีปูป้ันหญิงบ�ำเรอทีส่ะท้อนถึงผูห้ญิงชาวเกาหลใีต้แล้ว รปูป้ันดงักล่าวยังถูกน�ำ

มาตั้งเคียงคู่กับรูปปั้นหญิงบ�ำเรอท่ีเป็นตัวแทนของผู้หญิงชาวจีนที่ได้รับผลกระทบจากญี่ปุ่นในช่วง

ก่อนและระหว่างสงครามโลกครั้งที่สองเช่นกันจากเหตุการณ์ท่ีเป็นที่รู้จักกันดีคือ ‘การสังหารหมู่นา

นกิง’ (the Nanjing massacre) และได้เคยมีการตั้งรูปปั้นหญิงบ�ำเรอมาแล้วเมื่อปี 2015 ที่นานกิง 
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(Shanghaiist, 2015) แต่รูปปั้นหญิงบ�ำเรอที่ภาคประชาสังคมเมืองฮวาซ็องระดมทุนจากประชาชน

ในท้องถ่ินเพ่ือป้ันรปูป้ันนีขึ้น้มาและส่งมาท่ีเซีย่งไฮ้นัน้ ถือเป็นรปูป้ันสญัชาตเิกาหลตีวัแรกทีต่ัง้อยู่บน

แผ่นดินจีน

	 อย่างไรก็ตาม เมื่อพิจารณาถึงวิธีด�ำเนินการตั้งรูปปั้นหญิงบ�ำเรอในประเทศจีนแล้ว จะเห็น

ว่า ความสามารถในการน�ำประเด็นเข้าไปสู่ต่างประเทศอย่างจีนของภาคประชาสังคมเกาหลีใต้นั้น 

สามารถท�ำได้ด้วยความร่วมมือจากกลุ่มเครือข่ายภายในมหาวิทยาลัย  ทั้งนี้ ผู้วิจัยเห็นว่า ความร่วม

มอืทีเ่กิดขึน้น้ันด�ำเนินไปภายใต้ความรูส้กึของการมปีระสบการณ์ร่วมกันระหว่างเกาหลใีต้กบัจนี ตาม

ที ่Bell Hooks ได้ให้ค�ำจ�ำกัดความว่าเป็นลกัษณะของความเป็นพ่ีเป็นน้องท่ีแบ่งปันประสบการณ์ร่วม

กัน (sisterhood) และเพื่อที่จะสนับสนุนซึ่งกันและกัน (Hooks, 2015, p. 43-44) อีกทั้ง ผู้ที่เป็นหัว

เรี่ยวหัวแรงการเรียกร้องในจีนคือ ศาสตราจารย์ซู จือเหลียง (Su Zhiliang) นักวิชาการที่ศึกษาเรื่อง

หญิงบ�ำเรอทัง้ยังเป็นผูร้เิริม่ก่อตัง้พิพิธภณัฑ์หญิงบ�ำเรอในมหาวิทยาลยัเซีย่งไฮ้ ซึง่มพิีธีเปิดอย่างเป็น

ทางการในวันเดียวกับพิธีต้ังรปูป้ันภายในมหาวิทยาลยั และเป็นช่วงเดยีวกับทีท่างมหาวทิยาลยัจดัการ

ประชุม “Global Alliance for Preserving the History of WWII in Asia” (GA) ในหัวข้อ “Memory 

of War and Peace of Mankind” (South China Morning Post,  2016)

	 อาจกล่าวได้ว่า ความส�ำเร็จในการต้ังรูปปั้นหญิงบ�ำเรอในจีนของภาคประชาสังคมเมืองฮ

วาซ็อง มาจากการจัดประชุมดังกล่าวซึ่งมีศาสตราจารย์ซู จือเหลียงเป็นหัวหน้าการประชุมในครั้งน้ี 

รปูป้ันหญิงบ�ำเรอจงึถูกน�ำมาใช้เป็นสญัลกัษณ์ในการประชมุคร้ังน้ีด้วยหวัข้อทีเ่จาะจงไปถึงเหตกุารณ์

ที่ญี่ปุ่นรุกรานประเทศในเอเชียในช่วงสงครามโลก

การสร้างความร่วมมือภายใต้อุดมการณ์สากล

	 หากกล่าวถึงเรื่องอุดมการณ์สากลอย่างสิทธิมนุษยชนและสิทธิสตรีแล้ว อุดมการณ์ทั้งสอง

นีม้คีวามส�ำคญัอย่างยิง่ในระบบระหว่างประเทศปัจจบุนั ถึงแม้ว่า ทางภาคประชาสงัคมเกาหลใีต้ได้

ด�ำเนินการเรยีกร้องภายใต้กรอบท้ังสองมาตัง้แต่ช่วงต้นของการเรียกร้องในระดับระหว่างประเทศ แต่

ก็ไม่อาจปฏิเสธได้ว่า กรอบสทิธิมนษุยชนและสทิธิสตรียังคงเป็นแกนหลักทีท่างภาคประชาสังคมใช้ใน

ปัจจุบัน ไม่เพียงแต่การน�ำประเด็นหญงิบ�ำเรอผกูโยงเข้ากับกรอบดงักล่าวในสถาบนัการเมอืงระหว่าง

ประเทศอย่างองค์การสหประชาชาตเิท่าน้ัน หากรวมไปถงึการสร้างเครือข่ายผูส้นับสนนุเพ่ือตัง้รูปป้ัน

หญิงบ�ำเรอในพื้นที่ต่างๆ ในต่างประเทศ ก็ยังคงด�ำเนินการภายใต้อุดมการณ์ทั้งสองนี้
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	 ในบางคร้ัง การเรียกร้องภายใต้กรอบสิทธิสตรีมักจะถูกรวมเข้ามาอยู่ในกรอบของสิทธิ

มนุษยชน ดังเช่นในการประชุม the UN World Conference on Human Rights ที่เวียนนา ประเทศ

ออสเตรียในปี 1993 ประเด็นสิทธิสตรีถูกน�ำขึ้นมาเสนอโดยนักเคลื่อนไหวสิทธิสตรีซึ่งเน้นย�้ำในเรื่อง

การละเมิดสิทธิสตรี (violation of women’s rights)  และท้ายที่สุด การเคลื่อนไหวในครั้งนี้ก็ประสบ

ความส�ำเร็จเมื่อในท่ีประชุมได้มีแถลงการณ์ความว่า “สิทธิมนุษยชนของผู้หญิงและเด็กผู้หญิงเป็น

ส่วนส�ำคัญที่ไม่สามารถแยกออกจากกรอบสิทธิมนุษยชนได้” (UN, 2014, p. 12) ท�ำให้ในการเรียก

ร้องประเดน็อะไรก็ตามทีเ่ก่ียวข้องกับความรนุแรงและสิทธิของผู้หญิง จะต้องผูกโยงเข้ากับสทิธิมนษุย

ชนอย่างไม่สามารถแยกออกจากกันได้ ซึ่งในการประชุมคร้ังน้ัน มีการพูดถึงประเด็นหญิงบ�ำเรอใน

หัวข้อ ‘อาชญากรรมสงคราม’ (war crime) ด้วยเช่นกัน จึงท�ำให้ภาคประชาสังคมเกาหลีใต้สามารถ

น�ำประเด็นหญิงบ�ำเรอซึ่งเกี่ยวข้องกับสิทธิสตรี เข้ามาผูกโยงกับสิทธิมนุษยชนได้ในทุกๆ โอกาสของ

การเรียกร้อง และในการตั้งรูปปั้นแต่ละแห่ง ภาคประชาสังคมจะด�ำเนินการภายใต้อุดมการณ์สากล

นี้เสมอ

	 การตั้งรูปปั้นเพื่อจัดแสดงที่ เนชั่นนอล มอลล์ กรุงวอชิงตัน ดีซี สหรัฐอเมริกา เมื่อวันที่ 10 

ธันวาคม 2016 เป็นรูปปั้นซึ่งจัดท�ำขึ้นโดยภาคประชาสังคมเกาหลีใต้อย่าง the Korean Council ซึ่ง

ได้รับความร่วมมือจาก เดวิด โด (David Do) ผู้อ�ำนวยการ the  DC Mayor’s Office on Asian and 

Pacific Islander Affairs (MOAPIA) ผูเ้ป็นนกักจิกรรมเก่ียวกับการเรยีกร้องในประเด็นต่างๆ องค์กรน้ี

ก่อตัง้ข้ึนเพ่ือคนเอเชยีและประเทศในแปซฟิิกในแง่ของการเรยีกร้องในเรือ่งของสทิธิและพันธะสญัญา

ต่างๆ (MOAPIA, 2007) อกีทัง้ในการจดัแสดงรปูป้ันดงักล่าว ยุน ม-ีฮยัง (Yoon Mee-hyang) ตวัแทน

ของ the Korean Council คาดหวังว่า วอชิงตันจะกลายเป็นแหล่งของการเรียนรู้ทางประวัติศาสตร์ 

และ “เป็นกระบอกเสยีงเพ่ือสนัติภาพและสทิธิมนษุยชน” ค�ำกล่าวน้ี แสดงให้เห็นว่า ภาคประชาสงัคม

เกาหลีใต้ใช้วาทกรรมสิทธิมนุษยชน เพื่อเพิ่มโอกาสในการได้รับความช่วยเหลือ 

การด�ำเนินงานภายใต้กรอบสิทธิมนุษยชนของภาคประชาสังคมเกาหลีใต้ชัดเจนยิ่งขึ้น จาก

ค�ำกล่าวของตวัแทนของนายเดวิด โด จาก MOAPIA ในวอชงิตนัในพิธีเปิดการแสดงรปูป้ันว่า “รปูป้ัน

หญิงบ�ำเรอมาอยู่ท่ีนี่เพ่ือที่จะเตือนความจ�ำเราถึงความผิดพลาดในอดีต และจะท�ำให้เราได้เข้าใจ

ถึงประวัติศาสตร์รวมท้ังสิ่งที่อดีตหญิงบ�ำเรอต้องเผชิญ รูปปั้นหญิงบ�ำเรอนี้ จะเป็นทั้งสัญลักษณ์ใน

แง่สิทธิมนุษยชนและเป็นสิ่งที่ประกันว่าประวัติศาสตร์จะไม่เกิดขึ้นซ�้ำรอยเดิม” (Hankyoreh, 2016) 

ซึ่งแสดงให้เห็นว่า ความส�ำเร็จในการจัดแสดงรูปปั้นในครั้งนี้ ทางภาคประชาสังคมเกาหลีใต้ด�ำเนิน

การโดยใช้อุดมการณ์สิทธิมนุษยชนเป็นแกนหลักเพื่อที่จะสร้างเครือข่ายสนับสนุนการตั้งรูปปั้นหญิง

บ�ำเรอเพ่ือกดดันญ่ีปุน่ และเมือ่วาทกรรมสทิธิมนษุยชนคอือดุมการณ์เดยีวกับที ่MOAPIA ยึดถือและ

ให้ความส�ำคญั จงึไม่เป็นการยากทีภ่าคประชาสงัคมเกาหลีใต้จะได้รบัความช่วยเหลือในการจดัแสดง

รูปปั้นครั้งนี้ 
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อนึ่ง ความน่าสนใจของการจัดแสดงรูปปั้นในครั้งนี้คือ the Korean Council ได้พุ่งเป้ามาที่

วอชงิตนั ซึง่ในส่วนน้ี ผูว้จิยัเหน็ว่า การท่ี the Korean Council พยายามทีจ่ะจดัแสดงรูปป้ันทีว่อชงิตนั 

อาจมสีาเหตหุลกัๆ คือ วอชงิตันเป็นท่ีต้ังของรฐัสภาและยังเป็นเมอืงหลวงของสหรฐัอเมรกิา ดงันัน้ หาก

สามารถน�ำรูปปั้นมาปรากฏที่วอชิงตันได ้ย่อมแสดงให้เห็นถึงแรงสนับสนุนจากประเทศมหาอ�ำนาจ

ซึ่งจะส่งผลต่อการกดดันญี่ปุ่นอีกทางหนึ่ง

	 การตั้งรูปปั้นหญิงบ�ำเรอในเยอรมนี วันที่ 8 มีนาคม 2017 เป็นอีกกิจกรรมความเคลื่อนไหว

ทีแ่สดงให้เหน็ถึงขอบข่ายการเรยีกร้องท่ีปะทุมากข้ึนภายหลงัการลงนามในข้อตกลงยุตคิวามขัดแย้ง

ในปี 2015 เพราะการตั้งรูปปั้นในครั้งนี้ ถือเป็นครั้งแรกที่มีการน�ำรูปปั้นไปตั้งไว้ในประเทศแถบยุโรป 

โดยภาคประชาสังคมเมืองซูวอนของเกาหลีใต้ ซึ่งได้ท�ำการปั้นรูปปั้นและส่งไปยังเยอรมนี การตั้ง

รูปปั้นครั้งนี้ นอกจากจะท�ำให้เห็นถึงขอบข่ายการเรียกร้องที่ขยายไปยังภูมิภาคอื่นแล้ว ในการสร้าง 

เครอืข่ายความร่วมมอืเพ่ือตัง้รปูป้ัน ภาคประชาสงัคมเกาหลใีต้ยังคงน�ำอดุมการณ์สทิธิมนษุยชนและ

สทิธิสตรเีข้ามาใช้ได้ ตามท่ีนาย ยอม แท-ยัง (Yeom Tae-young) นายกเทศมนตรเีมอืงซวูอน ผูใ้ห้การ

สนบัสนนุกลุม่ประชาสงัคมเมอืงซวูอนในการเรยีกร้องเพ่ือกดดนัญ่ีปุน่ในครัง้นีไ้ด้ระบวุ่า รูปป้ันน้ีตัง้ข้ึน

เพ่ือ “ให้โลกได้รบัรูถึ้งสทิธิมนษุยชนของผูห้ญิงท่ีถูกเหยียบย�ำ่จากโศกนาฏกรรมของสงครามและเพ่ือ

ไม่ให้เกิดประวัติศาสตร์ซ�้ำรอยขึ้นมาอีก” (Yonhap News Agency, 2017) ท�ำให้ได้รับความร่วมมือเป็น

อย่างดีจากนายเฮรีเบิร์ท เวิร์ธ (Heribert Wirth) หัวหน้าคณะกรรมการ Nepal-Himalaya Pavilion 

Park ผู้ซึ่งมีแนวคิดเสรีและให้ความส�ำคัญกับเรื่องสิทธิมนุษยชนอยู่แล้ว อีกทั้งนายเวิร์ธ ยังชัดเจน

ในเรื่องการตั้งรูปปั้นหญิงบ�ำเรอท่ีแม้จะได้รับแรงกดดันจากทางญ่ีปุ่นให้ย้ายรูปปั้นน้ันออกจากสวน

สาธารณะ ทว่า นายเวิร์ธก็ยังคงยนืยันว่ารปูป้ันนีจ้ะยังคงตัง้อยู่ต่อไปตราบใดทีญ่ี่ปุน่ยังไม่ยอมขอโทษ

และชดใช้ให้แก่เกาหลีอย่างเพียงพอ (The Korea Times,  2017)

	 นอกจากน้ี ก่อนท่ีจะมีการน�ำรูปปั้นมาต้ังที่ Nepal-Himalaya Pavilion Park ภาคประชา

สังคมเมืองซูวอนได้เคยมีแผนจะตั้งรูปปั้นดังกล่าวท่ีไฟรบวร์ค (Freiburg) รัฐบาเดิน (Baden) และ

นายกเทศมนตรขีองไฟร์บอร์คก็ยังเคยให้การสนบัสนนุการตัง้รปูป้ันหญิงบ�ำเรอทีท่างภาคประชาสงัคม

เมอืงซูวอนส่งมาให้เป็นของขวัญแก่ไฟร์บอร์ค โดยให้เหตผุลว่า รูปป้ันหญิงบ�ำเรอน้ีไม่ได้มเีจตนาทีจ่ะ

ดูหมิ่นญี่ปุ่นแต่เป็นไปเพื่อ “แสดงออกถึงการต่อต้านความรุนแรงต่อสตรี” และมีก�ำหนดตั้งรูปปั้นใน

วันที่ 10 ธันวาคม 2016 ตรงกับวันที่องค์การสหประชาชาติก�ำหนดว่าเป็นวันสิทธิมนุษยชน (Japan 

Times, 2016) ซึง่แผนการน้ีได้ย�ำ้ชดัว่าภาคประชาสงัคมเกาหลใีต้ยังคงด�ำเนินการภายใต้กรอบสากล

อย่างชดัเจน แม้ว่าแผนการดังกล่าวจะถกูยกเลกิในภายหลงั เนือ่งจากไฟร์บวร์คถูกแรงกดดนัจากทาง

ญี่ปุ่นและปฏิเสธการตั้งรูปปั้นไปในท้ายที่สุด ด้วยทางไฟร์บอร์คนั้นถือว่ามีความสัมพันธ์อันดีกับเมือ

งมาซยึะมะ (Matsuyama) ของญ่ีปุน่และมคีวามสมัพันธ์ท่ียาวนานมาตัง้แต่ปี 1989 ขณะท่ีซวูอนเพ่ิง

จะมคีวามสมัพันธ์กบัไฟบอร์คในปี 2015 จงึไม่น่าแปลกใจว่าเหตใุดนายกเทศมนตรขีองไฟร์บอร์คจงึ

ไม่สามารถตอบรับการตั้งรูปปั้นในพื้นที่ได้ 
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	 สาเหตท่ีุเยอรมนคืีอประเทศแรกในยโุรปท่ีภาคประชาสงัคมเกาหลีใต้มุง่ท่ีจะน�ำประเดน็หญิง

บ�ำเรอเข้ามาเรยีกร้อง ผูว้จิยัมองว่า เป็นเพราะเยอรมนีเองก็เคยมกีรณนี�ำตวัผูห้ญิงมาปรนนิบตัทิหาร

นาซีในช่วงสงครามโลกครั้งท่ีสองเช่นกันซึ่ง นันดา เฮอเบอร์มานน์ (Nanda Herbermann) ระบุว่า 

ผู้หญิงท่ีถูกน�ำตวัมาอยู่ในค่ายกักกัน (concentration camp brothels) ส่วนใหญ่จะเป็นนักโทษทางการ

เมอืงและผูห้ญิงจากประเทศท่ีเยอรมนีเข้ายดึครอง (Herbermann,  2000) แต่หลงัจากสงครามโลกส้ิน

สดุ เยอรมนก็ีพยายามทีจ่ะฟ้ืนฟูความสมัพันธ์กับประเทศเพ่ือนบ้านเช่นประเทศทีต่นเคยเข้ายึดครอง 

ผู้น�ำของเยอรมนีรุ่นต่อมาได้แสดงความส�ำนึกผิดต่อการกระท�ำที่เกิดขึ้น อีกท้ังยังได้บันทึกเรื่องราว

เก่ียวกับนาซแีละการสงัหารฆ่าล้างเผ่าพันธ์ุลงในแบบเรยีนประวัตศิาสตร์ ด้วยเหตนุี ้จงึท�ำให้เยอรมนี

สนับสนุนให้ญ่ีปุน่ยอมรบัผดิต่อสิง่ทีไ่ด้กระท�ำในอดตี และเมือ่นางแองเจลลา มาร์เคลิ นายกรัฐมนตรี

ของเยอรมนไีด้ไปเยือนประเทศญ่ีปุน่ในเดือนมนีาคม 2015 ก็ได้มกีารเน้นย�ำ้ถึงหัวข้อนีโ้ดยเฉพาะเร่ือง

ความขัดแย้งกรณีหญิงบ�ำเรอ (Rienzi,  2015) 

	 ความชัดเจนของเยอรมนีในการสนับสนุนให้ญี่ปุ่นขอโทษและแสดงความรับผิดชอบต่อ

ประเทศทีเ่คยอยู่ใต้อาณานคิม โดยเฉพาะประเด็นหญิงบ�ำเรอ ท�ำให้ภาคประชาสงัคมเกาหลีใต้น�ำการ

สนับสนุนของผู้น�ำเยอรมนีมาผนวกรวมเข้ากับอุดมการณ์สิทธิมนุษยชนและสิทธิสตรี ส่งผลให้นายก

เทศมนตรีของไฟร์บวร์คให้การสนับสนุนการตั้งรูปปั้นอย่างเต็มที่ในคราแรก ก่อนจ�ำต้องปฏิเสธการ

ตั้งรูปปั้นเพื่อรักษาความสัมพันธ์อันดีระหว่างไฟร์บวร์คกับญี่ปุ่น ในขณะที่ทางเจ้าหน้าที่ของ Nepal-

Himalaya Pavilion Park ในบาวาเรียมิได้มีความสัมพันธ์ใกล้ชิดกับญี่ปุ่น ทั้งหัวหน้าคณะกรรมการ

อย่างนายเวิร์ธยังเป็นผู้ท่ีสนับสนุนในเรื่องของสิทธิมนุษยชนเป็นทุนเดิม จึงท�ำให้การต้ังรูปปั้นที่สวน

สาธารณะเป็นไปอย่างราบรืน่แม้จะมกีระแสต่อต้านจากทางญ่ีปุน่ ก็ไม่ได้ส่งผลกระทบจนต้องท�ำการ

ย้ายรูปปั้นออกจากสวนสาธารณะแต่อย่างใด

	

บทสรุป

ในบทความนี้ จะเห็นได้ว่า นับตั้งแต่มีการลงนามในข้อตกลงยุติความขัดแย้งกรณีหญิง

บ�ำเรอระหว่างรฐับาลญ่ีปุน่กับเกาหลใีต้ในปี 2015 กระแสการเรยีกร้องให้ญ่ีปุน่รบัผดิชอบต่อสิง่ทีเ่กดิ

ขึ้นในช่วงสงครามโลกครั้งที่สองกลับปะทุหนักขึ้นแทนที่ทุกอย่างจะจบลงตามข้อตกลงข้างต้น น�ำมา

ซึ่งปรากฏการณ์ตั้งรูปปั้นหญิงบ�ำเรออันเป็นสัญลักษณ์ของผู้หญิงชาวเกาหลีท่ีถูกน�ำตัวไปปรนนิบัติ

ทหารญี่ปุ่นในช่วงสงคราม ถึงแม้ว่าจะมีการตั้งรูปปั้นดังกล่าวก่อนหน้าการลงนามตามสถานที่ต่างๆ 

ไปแล้วในหลายๆ แห่งทั้งในเกาหลีใต้และในต่างประเทศ โดยเฉพาะสหรัฐอเมริกา แต่สิ่งที่เกิดขึ้น

ภายหลงัการลงนามคอืการขยายตวัทางการเรยีกร้องจากภายในเกาหลใีต้ สหรัฐอเมริกา ไปสูภ่มูภิาค 

อื่นๆ ทั้งยุโรปและเอเชีย
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การเรียกร้องในหลายๆ พ้ืนที่ในต่างประเทศ เกิดข้ึนจากการด�ำเนินงานขององค์กรภายใน

ประเทศนั้นๆ โดยส่วนใหญ่แล้ว องค์กรท่ีด�ำเนินการในด้านนี้จะเป็นกลุ่มคนเกาหลีในต่างประเทศ 

และภาคประชาสงัคมเกาหลใีต้ซึง่ผลกัดนัประเดน็หญิงบ�ำเรอไปสูร่ะดบันานาชาตด้ิวยวิธีการทีห่ลาก

หลาย หนึ่งในนั้นคือการตั้งรูปปั้น ซึ่งในบทความน้ี ได้มุ่งวิเคราะห์ยุทธศาสตร์ของภาคประชาสังคม

เกาหลใีต้ในการตัง้รปูป้ันในต่างประเทศ ซึง่ในช่วงหลงัปี 2015 เป็นต้นมา ภาคประชาสงัคมเกาหลใีต้

ได้มกีารเคลือ่นไหวเพ่ือเรยีกร้องความรบัผดิชอบจากญ่ีปุน่และต่อต้านการลงนามในข้อตกลงยตุคิวาม

ขัดแย้งอย่างเข้มข้น และพบว่า วิธีการน�ำรูปปั้นเข้าไปในต่างประเทศเพื่อจุดประสงค์ในการเรียกร้อง

ของภาคประชาสังคมนั้น ท�ำได้โดยการสร้างเครือข่ายความร่วมมือในต่างประเทศ และในการสร้าง

เครอืข่าย ภาคประชาสงัคมเกาหลใีต้ ได้ด�ำเนนิการ 2 รปูแบบคอื การใช้กรอบการมปีระสบการณ์ร่วม

กนั เพือ่สร้างเครือข่ายกบัประเทศทีเ่คยตกอยู่ใต้อ�ำนาจญีปุ่น่ในช่วงสงคราม ดังเช่นการร่วมมือกนัตัง้

รปูป้ันหญิงบ�ำเรอชาวเกาหลใีต้และชาวจนีระหว่าง ภาคประชาสงัคมเมอืงฮวาซอ็งและมหาวิทยาลยั

เซี่ยงไฮ้ในประเทศจีน และการเคลื่อนไหวภายใต้กรอบแนวคิดสิทธิมนุษยชนและสิทธิสตรี ซึ่งถือเป็น

ยุทธศาสตร์ส�ำคัญในการผลักดันประเด็นปัญหาไปสู่สายตาประชาคมโลก ที่ท�ำให้ประเด็นการเรียก

ร้องขยายขอบข่ายความร่วมมือท่ีไม่ได้จ�ำกัดอยู่แค่ภายในเกาหลีใต้หรือกลุ่มประเทศท่ีเคยตกเป็น

อาณานิคมของญี่ปุ่น หากยังสามารถกระตุ้นให้นานาชาติหันมาสนใจประเด็นหญิงบ�ำเรอมากขึ้น 

อาจกล่าวได้ว่า การใช้อุดมการณ์สากลเข้ามาเป็นแกนหลักในการเรียกร้องเป็นการสร้าง 

‘ความชอบธรรม’ เพ่ือให้เกิด ‘การยอมรับ’ ต่อการเรียกร้องผ่านการตั้งรูปปั้นซึ่งส่วนใหญ่จะตั้งใน

ประเทศมหาอ�ำนาจที่สนับสนุนในเรื่องของความเท่าเทียม สิทธิมนุษยชน และสิทธิสตรีเพ่ือกดดัน

ญ่ีปุ่น อีกนัยหน่ึง อาจมองได้ว่า การเรียกร้องภายใต้ยุทธศาสตร์สิทธิมนุษยชนและสิทธิสตรีในต่าง

ประเทศแทนที่จะมุ่งเรียกร้องและกดดันญี่ปุ่นโดยตรงนั้น เป็นการท�ำให้ความคิดที่ว่า เกาหลีใต้จงใจ

ใช้ประเดน็หญิงบ�ำเรอในแง่การเมอืงโจมตีญ่ีปุน่ในเวทีระหว่างประเทศนัน้ ‘เบาบางลง’ หรอื ‘ไม่ส�ำคญั’ 

เท่ากับการรณรงค์ในเรื่องสิทธิมนุษยชนและสิทธิสตรี 

ทั้งนี้ ในการศึกษาการสร้างเครือข่ายของภาคประชาสังคมเกาหลีใต้ ผู้วิจัยได้หยิบยกทฤษฎี

เครือข่ายประชาสังคมข้ามชาติของ Margaret E. Keck และ Kathryn Sikkink มาเป็นกรอบในการ

ศกึษา และสงัเกตว่า การท�ำงานของภาคประชาสงัคมเกาหลใีต้ในบางกรณีก็มไิด้ประสานงานกับภาค

ประชาสงัคมในต่างประเทศแต่อย่างใด หากกลุม่ผูส้นับสนนุท่ีให้ความช่วยเหลอืแก่ภาคประชาสงัคม

เกาหลีใต้กลับเป็นรัฐบาลท้องถิ่น เช่น การจัดแสดงรูปปั้นหญิงบ�ำเรอที่วอชิงตัน ดีซี โดยประสานงาน

กับ MOAPIA ซึง่ถือเป็นรฐับาลท้องถ่ินท่ีด�ำเนินงานในด้านสทิธิมนษุยชนของชาวเอเชยี อกีตวัอย่างหน่ึง

คอื ความพยายามในการตัง้รปูป้ันหญิงบ�ำเรอท่ีไฟร์บอร์ค ประเทศเยอรมนี ซึง่เห็นชดัว่า ผูท้ีส่นบัสนนุ

การเคลื่อนไหวของภาคประชาสังคมเกาหลีใต้ในครั้งนี้ คือนายกเทศมนตรี มิใช่ภาคประชาสังคมใน

เยอรมนัแต่อย่างใด แม้ว่าท้ายทีส่ดุแล้ว ความพยายามดงักล่าวไม่ส�ำเรจ็ผลและได้เปลีย่นสถานท่ีตัง้

รูปปั้นมาที่บาวาเรียแทน ซึ่งจากตัวอย่างนี้ ผู้วิจัยเห็นว่า แม้การสร้างเครือข่ายประชาสังคมข้ามชาติ
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โดยส่วนใหญ่จะเป็นไปตามที่ Margaret E. Keck และ Kathryn Sikkink ได้ระบุไว้ ทว่า ในบางกรณี

อาจมีข้อยกเว้นหรือ ‘เบน’ ออกจากแบบแผนที่ทฤษฎีได้กล่าวไว้

อย่างไรก็ตาม แม้ว่าการสร้างเครือข่ายความร่วมมือจากกรอบการมีประสบการณ์ร่วมกัน

และอดุมการณ์สากลข้างต้น ไม่ได้เป็นวิธีการใหม่หรือแตกต่างไปจากการเรียกร้องในช่วงก่อนการลง

นาม แต่วิธีการทั้งสองก็คือเครื่องมือที่ดีที่สุดในการขับเคลื่อนประเด็นปัญหา เพื่อให้ประชาชนทั่วไป

หรือองค์กรภายนอกประเทศเล็งเห็นความส�ำคัญและให้ความช่วยเหลือในการเคล่ือนไหวประเด็น

หญิงบ�ำเรอ 

ในการที่จะสร้างเครือข่ายกับกลุ่มประเทศท่ีเคยได้รับผลกระทบจากการขยายอ�ำนาจของ

ญ่ีปุ่นในช่วงสงครามโลก ไม่ใช่เรื่องยากที่ภาคประชาสังคมเกาหลีใต้จะใช้เร่ืองราวท่ีได้ประสบแบ่ง

ปันกับนักเคลื่อนไหวในประเทศเหล่านั้น ที่เปรียบเสมือน ‘เพ่ือนร่วมชะตากรรม’ เพ่ือสร้างเครือข่าย

สนับสนุนการเรยีกร้อง ดงัเช่นการตัง้รปูป้ันท่ีมหาวิทยาลยัเซีย่งไฮ้เป็นต้น และในพิธีเปิดรูปป้ันหญิงดงั

กล่าว ซึง่มรีปูป้ันหญิงบ�ำเรอชาวเกาหลใีต้และจนีต้ังคูกั่น ล ียูน-ซ ู(Lee Yoon-soo) อดตีหญิงบ�ำเรอชาว

เกาหลใีต้ยังได้กล่าวว่า รปูป้ันหญิงบ�ำเรอเกาหลใีต้จะไม่โดดเดีย่วอกีต่อไป (The Dong-A Ilbo, 2016) 

ในขณะทีก่ารจะท�ำให้ประชาชนทัว่ไป องค์กรอืน่ๆ ทีไ่มม่ีส่วนเกีย่วข้องในประเดน็เลง็เหน็ว่า 

ปัญหาหญิงบ�ำเรอเป็นเรือ่งส�ำคญัและควรได้รบัการแก้ไข การน�ำแนวคดิเร่ืองสทิธิมนษุยชนและสทิธิ

สตรซีึง่เป็นอุดมการณ์ทีท่ัว่โลกยอมรบัมาใช้จงึเป็นสิง่ท่ีตอบโจทย์มากทีส่ดุ โดยน�ำเสนอประเดน็ในแง่

ของการถกูละเมดิสิทธิทัง้ความเป็นมนษุย์และความเป็นผูห้ญิง ความรนุแรงทีห่ญิงบ�ำเรอเหล่าน้ันต้อง

เผชิญในช่วงสงคราม เมื่อด�ำเนินการภายใต้กรอบทั้งสองข้างต้น ย่อมท�ำให้นักเคลื่อนไหว องค์กรซึ่ง

ยึดถืออดุมการณ์สทิธิมนษุยชนและสทิธิสตรสีนใจและย่ืนมอืเข้ามาสนบัสนุนการเรยีกร้องและท�ำให้

ประเด็นหญิงบ�ำเรอ แพร่ขยายไปได้ท่ัวทุกมุมโลก ไม่จ�ำกัดอยู่เพียงแค่ภายในเกาหลีใต้หรือในหมู่

ประเทศที่เคยตกอยู่ใต้อ�ำนาจของญี่ปุ่นเพียงอย่างเดียว
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